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1. Ilepeuyensn

IJIAHUPYEMBbIX

pe3yJbTaToB

00y4eHuUs

no

AMCHMILINHE,

COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYEMbIMH pe3yJabTATAMH OCBOEHHSI 00pa30BaTeJIbHOMH

nporpamMmmal
Kon B pe3yabrate u3ydyeHusi AMCHUILIMHBI 00yYAIOIINECs TOAKHbBI:
KOMITeTeHI[HH Conepskarme
u3 YII u 3tan P
. KOMIIETCHIM U 3HATH YMeThb BJIAIETH
(popmupoBanns
CIIOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh MIPUMEHSATH
JICKCHYECKUE,
W PEIaKTHPOBATH TEKCTHI JICKCHYCCKHE,
rpaMMaTH9IecKue U WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM
HayJHO-TEXHIYECKOTO rpaMMaTHIecKue 1
CTHITUCTUICCKHE Ha YpOBHE,
OIIK-7 COZIEp>KaHHUs, BIaIETh CTHJIUCTUUECKHE
0COOEHHOCTH II03BOJIAIOILEM
WHOCTPAHHBIM S3IKOM 0COOEHHOCTH .
. WHOCTPAHHOTO S3bIKa paboTtaTs ¢ HayqHOI
pu paboTe ¢ Hay4HOMH . HWHOCTPAHHOTO S3bIKa .
. HAYYHO-TEXHUYIECKOI . | muTeparypoi
JUTEpaTypon HAyYHO-TEXHHUYECKON
JUTEPaTyPHI
JIUTEPATYPBI
- CBOOOJIHO YUTATh
OPUT'HHAJIBHYIO
-0COOEHHOCTH P y
JTUTEpaTypy Ha
(hyHKIIMOHATIBHOTO - pPa3IMYHBIMH BUIAMU
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE
HAy4YHOTO CTHJIS YTCHHUS Ha
. 10 CICIHATBHOCTH;
AHTJIMICKOTO SI3BIKA, HHOCTPaHHOM SI3BIKE:
- 0 OpMITATH
HEOO0XOAUMBIC IS MIPOCMOTPOBBIM,
WH(POPMAIIHIO B BUJIC
BOCTIPUATHS U H3YYaIOIINM,
. repeBoa,
TPaMOTHOU 03HAKOMHUTEIHHBIM,
W3BIICYCHHYIO U3
HHTEepIpEeTaun U1t 00paboTKU
TOTOBHOCTBIO yYaCTBOBATh HWHOCTPAaHHBIX
o HAYYHBIX MHOS3BIIHBIX 60JIBIIOr0 KOIMYECTBA
B paboTe pOCCUIICKHX H HCTOYHHUKOB;
TEKCTOB U 0(OPMIICHUS nHpopmanuy;
MEXKTyHAPOIHBIX - JienaTh COOOLICHUs
c0oOCTBEHHOTO - HaBBIKAMH
YK-3 HCCIIEeIOBATENbCKUX Y JIOKJIaJbl Ha
JCKypCa; KOMIIPECCHHU
KOJIJICKTHBOB TI0 PEIICHUIO HWHOCTPAHHOM SI3BIKE
-Tpe0OBaHHUs K nHdopManuu s
HAYYHBIX U HAyYHO- Ha TEMbI, CBSI3aHHEIC
COJICPKAHUIO U N N COCTaBJICHUS
00pa3oBaTEeIBHBIX 33129 C Hay4HOU paboToi N
0 OPMIICHHIO HAYIHBIX aHHOTAIH{, 0030POB,
ACTIMPaHTa, BECTH
TPYAOB Ha U3y4aeMOM Geceny 1o pedepaTos;
SI3BIKE, TIPUHSTEHIC B Y - HaBBIKAMH
MEXITyHapOIHOM CHCHHATHHOCTH, MIPOAYIIMPOBAHUS
yHap - pabotarts c POyrup
MIPAKTHKE C METHI0 COOCTBEHHBIX
oOmmpHBIME 6a3amMu
myOnuKanuu . MUCHMEHHBIX HAyYHBIX
Hay4JHOU
cOOCTBEHHBIX padoOT B TEKCTOB Ha
uHpopmanuu ¢
3apyOeIKHBIX HAYUHBIX WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
NMPUMECHCHUEM
U3JaHUuAX.
U3y4aeMoro
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
- METOJTBI U
TEXHOJIOTUH HAyYHOH
TOTOBHOCTEIO KOMMYHHUKAITIH Ha
HCIIOTH30BATh HWHOCTPAaHHOM SI3BIKC; - cIeoBaTh
COBpPEMEHHBIE METOMBI U - CTHIINCTHYECKHE OCHOBHBIM HOpMaM,
o - HaBBIKAMH aHaI3a
YK-4 TEXHOJIOTUH HAyJHOH 0COOEHHOCTH TIPUHSATHIM B
HAy4YHBIX TEKCTOB Ha
KOMMYHHKAIINX Ha MIPEICTaBICHUS Hay4YHOM OOIIECHIH

TOCYJIapCTBEHHOM U
WHOCTPaHHOM SI3bIKax

pe3yIbTaTOB HAyYHOU
JCATCIBbHOCTHU B
YCTHOH ¥ TUCbMEHHOU
(dbopme Ha
HMHOCTPAHHBIX SI3BIKE.

Ha THOCTpaHHOM
SA3BIKEC.

HWHOCTPAHHOM A3BIKEC.

2. MecTo 1MCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM POrpaMMbl




JlncuunnyHel (TTpakTHKM),

MPEAIECTBYIOIINE V3YYEHUIO
JIUCIIMIIINHEI, pe3yNbTaThl
OCBOEHHUS KOTOPBIX HEOOXOIUMBI
s OCBOCHMUSI TAaHHOM
JIUCIIUIIINHEI.

JIMCIHIUTHHEI (HpaKTHKH), s | Hoaroroska Hay4YHO-KBaTH(UKAITMOHHON paboThl
KOTOPBIX Pe3yJIbTaThl OCBOCHHS (mucceprauuu)  Ha COUCKaHHe y‘-IeHOI:/'I CTEIEHU
JAHHOI UCIHILIAHEL GymyT KaHIWaTa HayK, Pa3roBOpHBINA HHOCTPAHHBIN S3BIK
HCO6XOI[I/IMI)I, KaK BXOJAHBIC
3HaHHWA, YMCHUA W BJIAJACHUA IJIA
UX U3YYCHHUS.

3. O0beM UCHMILIMHBI B 32a4YeTHBIX EIMHUIAX C YKa3aHHeM KoOJHYeCTBa
aKaJieMU4ecKNX YaCcOB, BbIIeJIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 pa0oTy 00y4aionierocsi ¢
npenoaasaresemM (Mo BUIAM y4eOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOATEIbLHYI0 padoTy
o0y4yarierocst

OO0mui 00beM JUCHHUIUIMHEL B 3.€. /4ac: 4 / 144

Buabl 3aHsTHIL, HX TPYA0E€MKOCTD (4ac.) O0beM KOHTAKTHOIA
®opma padoThI
oGyuenust Jlexuun JlabopaTopusbie | IlpakTuyeckue CamocrosiTeqbHast 00y4arouerocsi ¢
paboThI 3aHATHSA pabora npenoaaBaTeaeM
(uac)
OuHas 0 0 68 76 79

4. CoaepkaHue IMCHUILVIMHBI, CTPYKTYPUPOBAaHHOE MO TeMaM (pa3gejam) ¢
yYKa3aHHeM OTBeJIeHHOT0 HAa HUX KOJHYeCTBA aKaJeMHYeCKMX 4YacOB M BHUIOB
Y4€eOHBbIX 3aHATHH

dopma obyyeHuUA: ouHanA

Cemecmp: 1

O0beM MUCHUIITUHBI B CEMECTpe 3.€. /4ac: 2 / 72
dopma NpOMEKYTOUHOM aTTeCTaluu: 3a4eT

Buabl 3aHsTHI, NX TPYI10€eMKOCTH (Yac.) O0beM KOHTAKTHOI padoThI
Jlekuun JlaGopatopHbie | IIpakTHueckme CamocTosiTe1bHasA 00y4aIoIIerocs ¢ nMpenoaaBaTesieM
padoThI 3aHSATHS pabora (uac)
0 0 34 38 40

IIpakTuyeckue 3ansitus (344.)
1. Aurimiicknii si3bIKk: TAKING A POSTGRADUATE COURSE
Hemenknii s3pik: EIN AUFBAUSTUDIUM ABSOLVIEREN {0ecena}
(44.)[1,2,3.4,5,6] AHTJIMUCKUN:  Bemonsenue JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX U
pPEYEBBIX YPaXKHEHUH, (DOPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAaTh B pa0OTE POCCHMCKUX
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U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEUIEHUIO HAYYHBIX H
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 M UCIOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAay4YHOM KOMMYHHUKAallMM HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. DBpinmonHeHue 3amaHuu,
dbopMHpYIONTUX CITOCOOHOCTH paboTaTh ¢ HaAy4yHOU JuTeparypor. Pasnen Preview crp.
4. Pazmen Vocabulary ctp. 7-8. Pasmen Reading ctp. 5-6. Pazmen Reading
Comprehension ctp. 9-10. Jlekcuueckuii onpoc ctp. 7-8. Ilepecka3 tekcra ctp. 5-6.
Paznen Analyze ctp. 10-12. Paznen Translate ctp. 12-13. Paznen Speaking ctp. 13-14.
HEMEIIKMI: Brinonuenne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEUYEBBIX YIPaXKHEHUU,
bopMUpyIOIUX TOTOBHOCTh Y4acCTBOBAaTh B PabOTE€ POCCUUCKUX U MEXKIYHApPOIHBIX
UCCJIeI0BATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX
3a/1a4 U UCIOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTUM HAyYHON KOMMYHHKAIINU
HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. BpInosHeHue 3afaHuii, (HOPMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTH
pabotath ¢ HayuHOI nuTeparypoit. Pazgen Wortschatz ctp. 7-9. Paznen Lesen ctp. 6-7.
Paznen Leseversrehen ctp. 9-10. Jlekcuueckuit onpoc crp. 7-9. [lepeckas Tekcra cTp. 9-
10. Paznen Textiibungen ctp. 11-12. Pasnen Ubersetzen ctp. 12-13.

2. Aurnmiickuii s3pik: WHAT IS SCIENCE?

Hemenkmnii sizbik: WAS IST DIE WISSENSCHAFT? {0ecena} (44.)[1,2,3,4,5,6]
AHTJIMMCKWM: BemonHeHne TeKCUKO-TPAMMATHUECKMX M PEUeBBIX YIPaKHEHHIH,
(dbopMHPYIONUX TOTOBHOCTH yYacTBOBATh B Pa0OTE€ POCCHMCKUX M MEXKIYyHAPOIHBIX
UCCJIEI0BATENbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-00pPa30BaTEIbHBIX
3a/1ad U UCTOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METO/bI U TEXHOJOTMU HAYYHOM KOMMYHUKAIIUU
HAa WHOCTPAHHOM s3bIKe. BpllonHeHue 3ananuii, (QOPMUPYIOMIUX CHOCOOHOCTH
paboTaTh ¢ HayuyHOU Juteparypoil. Paznen Preview ctp. 15. Pazaen Vocabulary ctp.
18-19. Paszmen Reading ctp.16-17. Pasmen Reading Comprehension ctp. 19-20.
Jlexkcuueckuii orpoc ctp. 18-19. Ilepeckas Tekcra crp.16-17. Paznen Analyze ctp. 21-
22. Pasmen Translate crp. 22-23. Pasmen Speaking crtp. 23-24. HEMEILIKUU:
BrinonHeHne JEKCHUKO-TpaMMAaTUYECKUX M PEUYEBBIX YIPAKHEHHUH, (POPMUPYIOMIHX
TOTOBHOCTH y4acTBOBAaTh B Pa00OTE pPOCCUUCKUX U MEKTYHAPOIHBIX UCCIIEI0BATEIHCKUX
KOJUIGKTUBOB TI0 PEHICHUI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-O00pa3oBaTelIbHBIX 3a/lady U
UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOAbl U TEXHOJOTHMM HAYyYHOW KOMMYHHKAIUM Ha
MHOCTPAHHOM si3bIKe. BrinonHenue 3aganuii, GopMUPYIOLUIUX CIOCOOHOCTh paboTaTh C
HayuyHOU jutepaTtypoid. Paznen Wortschatz ctp. 7-9. Paznmen Lesen ctp. 14-17. Paznen
Leseverstehen ctp. 13-14. Jlekcuueckuit ompoc ctp. 7-9. Ilepecka3 Tekcra. Pazgen
Ubersetzen ctp. 13. Paznen Sprechen ctp. 18.

3. Anrsmmiickuii s13p1k: DOING SCIENCE

Hemeuxuii s3pik: WISSENSCHAFT BETREIBEN {pa0ora B MaJjabIX rpymnmax}
(64.)[1,2,3.4,5,6] AHTJIMUCKUN:  Bsimosnuenue JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U
pPEUEBBIX YIpaKHEHUH, (OPMHUPYIOLIUX TOTOBHOCTh Yy4aCTBOBATh B pabOTE POCCUNUCKHUX
U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEUIEHUIO HAYYHBIX H
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAayyYHOM KOMMYHHMKAallMM HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. DBrpinmonHeHue 3amaHuu,
dbopMupyIOIUX CIIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ HAy4YHOU JmTepaTypoi. Pazmen Preview ctp.
25. Pazmen Vocabulary ctp.27-28. Pazgen Reading ctp.25-27. Pazgen Reading
Comprehension ctp.28-29 .Pa3znen Analyze ctp.29-31 Pa3nen Translate ctp.31-32



Pasnen Speaking ctp.32-34. HEMELIKUI: BbimonHeHHe TEKCHKO-IPAMMATHIECKHX U
PEYEBBIX YIIPAXKHEHHH, (OPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Yy4aCTBOBATh B pabOTE POCCUHUCKHX
U MEXKIyHapOIHBIX WCCIEIOBATEIHCKAX KOJIJIEKTUBOB 110 PEIICHUI0 HAyYHBIX U
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33729 M UCIOJIB30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAay4YHOM KOMMYHHMKAllMd HA HWHOCTPAHHOM s3bIKE. DBpinonHeHune 3amaHuu,
dbopmupyronmx cnocoOHOCTh paboTaTh ¢ HayuyHoW nutTeparypoi. Pazmen Wortschatz
ctp. 21-22. Paznen Lesen ctp. 20-21. Paznen Leseverstehen ctp. 23-24. Jlekcuueckuii
onpoc. ITepeckas Texcra. Pasnen Textiibungen ctp. 25-27. Pasnen Ubersetzen ctp. 27.
4. KoutpoasHbiii onipoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpOJIbHBINM OmIpoC

5. Aurauiickuii s13bik: WRITING A LITERATURE REVIEW

Hemenxnii s3pik: EINE LITERATURUBERSICHT ZUSAMMENSTELLEN
{TBOpUeckoe 3amanme} (4u4.)[1,2,3,4,5,6] AHTJIMMCKU: BbInONHEHHE JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX W PEUYEBBIX YIPAKHEHUH, ((OPMUPYIOMIHUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B
paboTe POCCUMCKUX M MEXKIYHAPOAHBIX HCCIEIOBATEIBCKUX KOJUIEKTUBOB TIO
PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/lay U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHbBIC
METOJIbl ¥ TEXHOJIOTHH HayYHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe. BeimomHenue
3amannid, GOPMHUPYIONUX CIOCOOHOCTh paboTaTh C HAay4YHOU JmTepaTypoil. Pazmen
Preview ctp.35. Pasmen Vocabulary ctp.37-39. Pazmen Reading ctp.36-37. Pazmen
Reading Comprehension ctp.39. Pasznen Analyze ctp.-40-42. Pa3znen Translate ctp.42-
43. Pasnen Speaking crp.43. HEMEIIKMI: BeinonHeHne TeKCHKO-IPaMMaTHYCCKHX U
PEYEBBIX YIIPaXKHEHHH, (POPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Y9aCTBOBATh B pabOTE POCCUHCKHX
U MEXKIyHapOIHBIX WCCICI0BATEIbCKAX KOJJICKTUBOB I10 PEIICHUI0 HAyYHBIX |
Hay4HO-00pa30BaTeIbHBIX 3a7a4 M UCIIOJIB30BATh COBPEMEHHBIC METOIbI U TEXHOJIOTHH
HAyYHOH KOMMYHHMKAIlMM HAa  HWHOCTPAHHOM  s3bIKe.BEBITIONIHEHWE — 3ajaHui,
dbopMHpyIOLIUX CIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ Hay4yHou JuTeparypoil. Paznen Wortschatz
ctp. 21-23. Paszmen Lesen ctp. 28-30. Pasmen Leseverstehen ctp. 27. Jlekcuueckuii
ompoc. Ilepeckas tekcra. Pazgen Sprechen ctp. 30.

6. Anrumiicknii sa3bIk: ABSTRACT WRITING Hemenkuii s3bik: EINE
ZUSAMMENFASSUNG SCHREIBEN {6ecena} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHIJIMMCKUI:
BrinonHeHne EeKCHUKO-TpaMMAaTHYECKUX W PEUEBBIX YIPAXKHEHHM, (POPMUPYIOMIHX
TOTOBHOCTH y4aCTBOBATh B PA0OTE POCCUUCKUX U MEKTyHAPOIHBIX UCCIIEIOBATEIHCKIX
KOJUICKTUBOB TI0 PEHICHWI0O HAyYHBIX W HAyYHO-O00pa30oBaTeIbHBIX 3a1ad |
WCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl W TEXHOJIOTMM HAyYHOW KOMMYHHUKAIIMA Ha
WHOCTPAHHOM s13bIKe BpITTONTHEHHE 3amaHuii, GOPMHUPYIOMNX CIIOCOOHOCTh PaboTaTh C
Hay4yHOHU nuteparypoil.Paznen Preview ctp.55. Pazgen Vocabulary ctp.57-58. Paznen
Reading ctp. 56-57. Pazgen Reading Comprehension ctp.58-59. Pasznmen Analyze
c1p.59-62. Pasmen Translate crp. 62-63. Pasmen Speaking crp.63. HEMEIKUMN:
BrinonHeHne JEKCUKO-TpaMMaTUYECKUX UM PEUYEBBIX YIPaXKHEHHUH, (OpMUPYIOMIMX
TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pa00TE€ POCCUUCKUX U MEXIAYHAPOIHBIX HCCIIEOBATEIbCKUX
KOJUIGKTUBOB IO PEHICHUI0O HAay4YHBIX U HAy4yHO-O00pa3oBaTelIbHBIX 3a/lady U
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIlMM Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE. BhIMonHeHNe 3agannii, GOpMUPYOMUX CIOCOOHOCTh paboTaTh C
HayuyHOU nuteparypoil. Pazmen Wortschatz ctp. 33-35. Paszmen Lesen ctp. 32-33.
Paznen Leseverstehen ctp. 36-38. Jlekcuueckmii onpoc. Ilepeckas Tekcra. Pa3aen



Textiibungen ctp. 39-40. Paznen Ubersetzen ctp. 40-41.

7. Auramiicknii s3pIk: WRITING A RESEARCH PAPER

Hemenkunii si3pik: EINE FORSCHUNGSARBEIT SCHREIBEN {TBOopuYeckoe
3apanue} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHTJIMUCKUN: Boimonsaenue JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX
U PEYEBBIX YIPaXKHEHUH, (OPMHUPYIOMUX TOTOBHOCTh YYacTBOBaTh B paboTe
POCCUUCKMX M MEXKIYHAPOAHBIX HCCIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB MO PEHICHUIO
HAay4YHBIX U Hay4yHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 U MCIO0JIb30BATh COBPEMEHHBIE METObI U
TEXHOJIOTUM HayYHOU KOMMYHMKAIlUM Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe. BhINoIHEHUE 3a/1aHMUid,
dbopMupyroImx cnocoOHOCTh paboTaTh ¢ Hay4YHOU JuTeparypoil. Paznen Preview crp.
44. Paszmen Vocabulary ctp.46-48. Paszmen Reading c1p.45-46. Pasmen Reading
Comprehension ctp.48-49. Paznen Analyze ctp.49-52. Pasznmen Translate crtp.52-53.
Pasnen Speaking ctp.53-54. HEMELIKUI: BbimoiHeHuHe TEKCHKO-IPAMMATHIECKHX U
PEYEBBIX YIPaXKHEHHH, (OPMHUPYIOLUIUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pabOTE POCCUNUCKUX
U MEXIyHapOJIHBIX HCCIENOBATEIbCKAX KOJIJIEKTUBOB II0 PEHICHUI0 HAYYHBIX U
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 M UCIOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAay4YHOM KOMMYHHMKAllMM HA HHOCTPAHHOM s3bIKe. DBpinmonHeHuwe 3amaHuiu,
dbopMHpyIOIUX CIIOCOOHOCTHh paboTaTh ¢ Hay4dHOU JuTeparypoil. Pazmen Wortschatz
ctp. 33-35. Jlekcuueckui onpoc cinoB. Pasgen Lesen crp. 42-43. Paznen Leseversten
ctp. 41. [lepeckas Texcra. Pasmen Sprechen ctp. 44.

8. KonrpoasHsbiii onpoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpOsbHBIM ompoc

CamocrosiTesibHast padora (384.)
9. IloaroroBka K MNPAKTHYECKHMM 3aHATHAM {C JJeMEHTAMH 3JIEKTPOHHOI0Q
00y4eHus U AMCTAHIUOHHBIX o0pa3oBaTeJIbHbIX TeXHOJIOTHA}
(304.)[1,2,3.4,5,6,7,8,9,10,11,12] UreHne u nepeBo]i TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
N3ydenune akTUBHOTO cioBaps. [IMCbMEHHOE BBINOJIHEHNUE YITPAXKHEHUN.
10. TIloaroroBka K 3a4deTry {C 3JeMEHTAMH JJIEKTPOHHOI0 OOy4YeHHUS H
AMCTAHIIMOHHBIX O0Opa3oBaTeJbHBLIX TexHoJormii} (84.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12]
[ToBTOpEHME MPONIEHHOTO MaTepuraa

Cemecmp: 2
OO0beM MUCHUIITUHBI B CEMECTpe 3.€. /4ac: 2 / 72
dopma NpOMEKYTOUHOM aTTecTauu: JK3aMeH

Buabl 3aHsTHI, X TPY10€eMKOCTH (4ac.) O0BbeM KOHTAKTHOI padoThI
Jlekuun JlaGopatopHbie | IIpakTHueckme CamocrosiTe1bHasA 00y4aIoIIerocs ¢ MpenoaaBaTesieM
padoThI 3aHSATHS pabota (uac)
0 0 34 38 40

IIpakTuyeckue 3ansitus (344.)
1. Aaramiickuii s136IKk: INTERNATIONAL ACADEMIC COMMUNNICTION IN
MODERN SOCIETY
Hemenknii sizpik: INTERNATIONALE AKADEMISCHE KOMMUNIKATION
IN DER MODERNEN GESELLSCHAFT {poaeBas urpa} (44.)[1,2,3,4,5,6]
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AHTJIMCKWM: Beimonnenue JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX M PEYEBBIX YIPAKHEHUM,
(dbopMHpYIONTUX TOTOBHOCTh y4acTBOBAaTh B PAa0OTE€ POCCHMCKUX M MEXKIYyHAPOIHBIX
HCCJIeIOBATEIHCKUX KOJUICKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-0O0Pa30BATEIBHBIX
3a/1ay ¥ UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC METObI U TEXHOJOTHH HAYYHOW KOMMYHHKAITUN
HA WHOCTPAHHOM S3bIKE. BeImonHeHne 3agaHuii, (HOPMHUPYIOMHUX CIIOCOOHOCTH
pabotath ¢ HayuyHOU JuTepaTypoi.Pa3znen Preview ctp.64. Paznen Vocabulary ctp.66-
67. Paznen Reading ctp.67-68. Paznen Reading Comprehension ctp. 67-68. Paznen
Analyze ctp.68-71. Pasnen Translate ctp.71-72. Pasmen Speak crp.72. HEMEIKHWN:
BeITIOJTHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX M PEUYCBBIX YHPAKHECHUH, (HOPMHUPYIOIINUX
TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B PaOOTE POCCUUCKUX M MEXKTyHAPOIHBIX UCCIEIOBATEIBCKIX
KOJUIGKTUBOB IO PELICHUI0O HAay4YHBIX U HAy4yHO-00pa3oBaTelbHBIX 3alady U
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl M TEXHOJIOTMM HAay4YHOW KOMMYHHUKAIlMM Ha
MHOCTPAHHOM si3bIKe. BblmonHeHune 3aganuii, GopMupyommux cnocooHOCTh paboTaTh ¢
Hay4uHoU nuteparypoi.Paznen Wortschatz ctp. 48-50. Paznen Lesen ctp. 46-48. Paznen
Leseverstehen ctp. 50-52. Jlekcuueckuit omnpoc. [lepeckas texcra. Paznen Textiibungen
ctp. 52-54. Pasgen Ubersetzen ctp. 54-55.

2. Anramiicknii s3bik: INTERNATIONAL TEAM WORK: CULTURAL
ASPECTS

Hemenxkuii s3pik: INTERNATIONALE TEAMARBEIT: KULTURELLE
ASPEKTE {auckyccus} (44.)[1,2,3,4,5,6] AHIJIMACKU: BeImonHEHHE JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXXHEHUH, (POPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B
paboTe PpOCCHUMCKUX W MEXKIYHAPOJHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX KOJUICKTUBOB TIO
pEelIeHUI0 HAayYHBIX U HayYHO-00pa3oBaTEIbHBIX 3aJlay U HCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC
METOJIBl ¥ TEXHOJIOTMHM HAayYHOH KOMMYHHKAIIUU Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE. BhimomHeHne
3aanuii, GOPMHUPYIOUIUX CIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ Hay4yHOUM mauTeparypoi.Pazmen
Preview ctp.73. Pazmen Vocabulary ctp.75-77. Paznmen Reading ctp.74-75. Pazgen
Reading Comprehension ctp.77-79. Pazmen Analyze ctp.79-80. Pazmen Translate
c1p.80-82. Pasmen Speaking crp.82-86. HEMEIIKMM: BbimonHeHne IeKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXKHEHUH, (POPMUPYIOMINX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe POCCHMCKUX ¢ MEXKIYHAPOAHBIX MCCICIOBATEIHCKUX KOJUIEKTHBOB TIO
PEIICHUIO0 HAYYHBIX M HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33/1ad U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIC
METOJIBI ¥ TEXHOJIOTHH HAyYHON KOMMYHHUKAITUU Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE. BhimomHeHne
3aaHuii, (POpMHUPYIOMKMX CIOCOOHOCTH pabdoTaTh C Hay4yHOU nuTeparypoil. Pazgen
Wortschatz ctp. 48-50. Jlekcuueckuii ompoc. Pasznmen Lesen ctp. 56-59. Pazgen
Leseverstehen ctp. 55-56. Ilepeckas Tekcra. Paznen Sprechen ctp. 59.

3. Aurimiickuii si3bik: INTERNATIONAL TEAM WORK: INTERCULTURAL
UNDERSTANDING

Hemenxnii a3bik: INTERNATIONALE TEAMARBEIT: INTERCULTURELLES
VERSTAENDNIS {6ecexa} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHIJIMMCKUM: Bsmonuenue
JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYE€CKUX U PEYEBBIX YIpaKHEHUH, (HOPMHUPYIOIIUX TOTOBHOCTH
y4acTBOBaTh B pabOT€ POCCHUUCKMX ¢  MEXIYHApPOJIHBIX HCCIEN0BATEIbCKUX
KOJUIGKTUBOB TI0 PEHICHUI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-00pa3oBaTelIbHBIX 3a/lady U
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl W TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe. BrimoHeHne 3aqanuii, GopMHUPYIONTUX CIIOCOOHOCTH paboTaTh ¢
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Hay4HOU nuTepatypoil. Pasnen Preview ctp.87. Pasnen Vocabulary ctp. 89-91. Paznen
Reading ctp.88-89. Paznen Reading Comprehension ctp.91-92. Paznen Analyze ctp.92-
94. Paszen Translate ctp. 94. Pasnen Speaking ctp.95-96. HEMELIKMI: Beimonnenue
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX U PEYEBBIX YIPAXKHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX TOTOBHOCTH
y4acTBOBaTh B pabOT€ POCCHUCKMX ¥ MEXAYHAPOIHBIX HCCIIEIOBATEIhCKUX
KOJUICKTUBOB TI0 PENICHUI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-O00pa3oBaTeIbHBIX 3a1ad |
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl W TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIIMH Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe.BhITIONTHEHHE 3aMaHnid, GOPMUPYIOIMX CIIOCOOHOCTH paboTaTh C
HayuyHOM nurepaTypoil. Pazgen Wortschatz ctp. 63-65. Paznen Lesen ctp. 61-63.
Paznen Leseverstehen ctp. 65-67. Jlekcuueckuit ornpoc. Pa3zgen Textiibungen ctp. 67-
69. Paznen Ubersetzen cTp. 69.

4. KoutpoasHbiii onipoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpoJibHBII ompocC

5. Auramiicknii s13bik: TEAM WORK FOR EDUCATIONAL PURPOSES
Hemeuxknii si3bik: TEAMARBEIT ZU BILDUNGSZWECKEN {pa6oTra B MaJbIX
rpynnax;} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHTJIMUCKU: BoimosHenne JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
U PEYEBBIX YIPaXKHEHUH, (OPMHUPYIOIIUX TOTOBHOCTH YYacTBOBaTh B paboTe
POCCHICKMX H MEXKIYHAPOJHBIX HCCICIOBATEIBCKAX KOJJIEKTUBOB 110 PEHICHUIO
HAYYHBIX U HayYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33/1a4 U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC METO/bI U
TEXHOJIOTUHA HAyYHOW KOMMYHHUKAITMM HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE. BEITIOTHEHNE 3a/1aHUiA,
dbopMupyromx CrnocooHOCTh padoTaTh C Hay4dHOU mauTeparypoi. Pazgen Preview
ctp.97. Paznen Vocabulary c¢1p.99-100. Paznen Reading c1p.98-99. Paznen Reading
Comprehension ctp.100-102. Paznen Analyze ctp.102-104. Paznen Translate ctp.104.
Pasnen Speaking ctp.105. HEMELIKUI: BbinonHeHne IeKCHKO-IPaMMATHUECKHX H
PEYCBBIX YIIPAKHEHHH, (POPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pabOTE POCCUHCKHX
U MEXIyHapOIHBIX HCCIEIOBATEIbCKUX KOJIJIEKTUBOB [0 PEHICHUI0 HAy4YHBIX U
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTUU
HAayyHOM KOMMYHMKAIlMM HAa  WHOCTPAaHHOM  s3bIKe.BbInonHEeHHWe  3a1aHuu,
dbopMuUpyOIUX CIIOCOOHOCTh paboTaTh ¢ HayuyHOU nuTeparypoiu. Pazmen Wortschatz
ctp.63-65. Jlekcuueckwuii onpoc. Paznen Lesen ctp.70-72. Pasnen Leseverstehen ctp.70.
Paznen Sprechen ctp.73.

6. Aurummiicknii s3pIk: AT AN INTERNTIONAL CONFERENCE

Hemeuxkuii si3bik: IN EINER INTERNTIONALEN KONFERENZ {nenoBas urpa}
(6u.)[1,2,3,4,5,6] AHI JIMACKUN: Beimonaenue JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U
PEYCBBIX YIIPAXKHEHHH, (POPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh y9aCTBOBATh B pabOTE POCCUHCKHIX
U MEKIyHapOIHBIX WCCICIOBATEIHCKAX KOJJICKTUBOB I10 PEIICHUI0 HAyYHBIX |
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 M UCIIOJIB30BATh COBPEMEHHBIC METOIbI U TEXHOJIOTHH
HAyYHOH KOMMYHHMKAIlMM HAa  HWHOCTPAHHOM  s3bIKe.BBITIONIHEHWE — 3ajaHui,
dbopMUpyIOLIUX CHOCOOHOCTh paboTarh C HayyHOM suTepaTypoil. Pasznmen Preview
ctp.106. Paznen Vocabulary ctp108-110. Pazgen Reading ctp.107-108. Pa3znen Reading
Comprehension ctp.111. Paznen Analyze ctp.112-114. Pa3nen Speaking ctp. 115 -116.
Paznen  Translate. crp. 114-115. HEMEHKHﬁ: Brinonnenue — JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXKHEHHUH, (POPMUPYIOMIHMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe POCCHMCKUX H MEKIYHAPOAHBIX HCCIEIOBATEIBCKUX KOJUIEKTHBOB TIO
PEIICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33729 U UCIIOJIH30BATh COBPEMEHHBIC
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METOJIbl ¥ TEXHOJIOTHMH HAyYHON KOMMYHHUKAIIUU Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. BhimomHeHue
3amanuii, GOPMHUPYIOUUX CIOCOOHOCTh paboTarh ¢ Hay4yHOW mauTeparypou.Pazmen
Wortschatz cT1p.79-81. Paszmen Lesen ctp.75-79. Pasmen Leseverstehen crp.82-83.
Paznen Textiibungen ctp.84-86. Paznen Ubersetzen cTp.86-88.

7. Auramiickuii sa3pik: MAKING A PRESENTATION AT AN INTERNTIONAL
CONFERENCE

Hemenkuii si3pik: IN EINER INTERNATIONALEN KONFERENZ EINEN
WISSENSCHAFTLICHEN VORTRAG HALTEN {6ecexa} (4u.)[1,2,3,4,5,6]
AHTJIMVICKWM: BeImonHeHne JTeKCHKO-TPAMMATHUECKMX M PEUEBBIX YIPaKHEHHIH,
(GbOpMHPYIONUX TOTOBHOCTh yYacTBOBATh B Pa0OTE€ POCCHMCKUX M MEKITyHAPOIHBIX
UCCJIeIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-0O0pa30BaTEIbHBIX
3a/lay ¥ UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHbIE METObl U TEXHOJOTUM HAYyYHOU KOMMYHHKAIIUU
HA WHOCTPAHHOM s3bIKE. BpImonHeHue 3afaHuii, (QOPMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTH
paborath ¢ HayuHoW muteparypoi.Pazgen Preview ctp.117. Paszgen Vocabulary
ctp.119-120. Pazgen Reading ctp.118-119. Paznen Reading Comprehension ctp 120-
121. Pazmen Analyze ctp.122-124. Pazgen Translate ctp.124-125. Pazmen Speak
cTp.76-78. Pasmen Speaking crp.125. HEMELIKUI: BbinonHeHHe —JIEKCHKO-
IrPaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXKHEHUH, (OPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe POCCHUCKMX W MEXAYHAPOMHBIX HCCIEIOBATEIBCKUX KOJJIEKTUBOB  TI0
PEIICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/1ad M UCIOJIB30BaTh COBPEMEHHBIC
METOJIBl ¥ TEXHOJIOTHH HAayYHON KOMMYHHUKAIIUU Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE. BhimomHeHne
3a/laHui, (POPMUPYIOIIMX CIOCOOHOCTh padoTaTh C HaydyHOW juTeparypoi.Pazgen
Wortschatz c¢1p.79-81. Jlekcuueckuit ompoc. Paszmen Lesen c1p.88-90. Pazgen
Leseverstehen ctp.87-90. Ilepecka3s Tekcta. Paznen Sprechen ctp. 94.

8. KonrpoasHbiii onpoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpoJIbHBINM OmIpoC

CamocrositesibHasi padora (384.)
9. IloaroroBka K MNPaKTHYECKHMM 3aHATHAM {C JJEMEHTAMH 3JICKTPOHHOIO
o0yueHust U AMCTAHLMOHHBIX o0pa3oBaTeJIbHBIX TeXHOJIOTHii}
(304.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12] UreHue 1 nepeBo]i TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
N3yuenne aktuBHOrO cinoBaps. [IMCbMEHHOE BBINIOJIHEHHUE YIIPAKHEHHM.
10. IloaroroBka K 3JK3aMeHY {C 3JeMEHTAMH 3IJIEKTPOHHOI0 OO0y4YeHUS] M
AUCTAHIMOHHBIX 00pa3oBaTeJbHBIX TexHoJsoruii} (84.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12]
[ToBTOpEHNE NMPONIEHHOTO MaTepHUAIIa

5. IlepedeHb Y4eOHO-METOAUYECKOTO OOeCIEeYEeHUS CAMOCTOSITEJIbHON PadoThl
o0y4yaromuxcs Mo TMCUMILIHHE

Jlia kaxxaoro oOywarouierocsi o0ecnedyeH HWHIUBUAYalIbHBbIH HEOTrpaHUYEHHBIN
JOCTyl K  DJEKTPOHHO-OMONMOTeuHbIM  cucteMaM: Jlanb, YHuBepcuTeTckas
OubnuoTeka OH-TAH, dJeKTpoHHOW Oubmmoreke ANt TY ®w K 2IeKTpOHHOM
uH(POPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEIBHON Cpeie:



1. ®ponoBa O.B Meroauueckne peKOMEHJALUK MO OPraHU3alMU U KOHTPOJIIO
CPC mno aucuMiuiiHaMm, IPENoJaBaéMbIM Ha aHIJIMHCKOM fA3bIKE [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: Meroauyeckue ykazaHus.— OJEKTpOH. JaH.— bapnayn: Aatl'TY, 2015.—
Pexxum nocryma: http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Frolova srs.pdf .

2. AdanacweBa I'.Il. Hemernkwmii s3bik. MeTonuueckne pEeKOMEHIAIUU IS
CaMOCTOATENIbHOM padOThl CTYJAEHTOB M MAaruCTpaHTOB [DJEKTPOHHBIN pecypc]:
Meroanueckue ykazaHus.— ONEKTpoH. naH.— bapnayn: Antl'TY, 2019.— Pexum
JoCTyma: http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Afanasjeva DeutschSRS mu.pdf,
ABTOPU30BaHHBI

6. Ilepevyennb y4eOHOM JTUTEPATYPbI
6.1. OcHoBHas nUTEpaTypa

3. BnacoBa E.E., MacaueBa N.A., ®ponosa O. B., Yuebnoe mnocobue 110
AHTJIMACKOMY $I3BIKY JUIsl OOYy4arolUXCs B aclupaHType[DIeKTpoHHBIA pecypc]:

Yyebnoe mnocobue.— OnekTpoH. pgaH. — bapuayn, 2020. Pexwum pocryna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Vlasova EnlLang Aspir up.pdf,
ABTOPHU30BAHHBIN

4. Mockamok O.C. Hemenkwii mjisi acnmupaHTOB [DJIEKTPOHHBIN pecypc]:
Yuebnoe nocobue.— OnekTpoH. naH. — bapuayn: Antl'TY, 2020. Pexum pocrtymna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Moskalyuk DeutschAsp up.pdf,
ABTOPHU30BAHHBIN

6.2. JlononHUTeNbHAS TUTEPATYpa

5. Porosuna M.B., Kpemnera A.B., ®ponosa O.B, Bnacosa E.E. Anrnmiickuit
JUIsL acUpPaHTOB [DNEeKTpOHHBIN pecypc]: YuebHoe mocoOue.— DIEeKTpOH. JaH.—
bapnayn: Antl'TY, 2019.— Pexkum JIOCTyTIA:
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina eng asp.pdf, aBTopr30BaHHBIM

6. AdanacweBa, ['anmmna IlaBnoBHa. HeMenkuii sS3bIK JIJI T€X, KTO TOTOBUTCS K
KaHJIUJATCKOMY dK3aMeny : [yue6. mocobue] / I'. T1. AdanacbeBa ; ANT. TOC. TEXH. YH-T
uM. 1. U. TlomynoBa. - bapnayn : Uzn-Bo Antl'TY, 2003. — Pexum npocryna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/nif/AfanasAspir.pdf

7. Ilepedyenb pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHOH  CeTH
«/HTepHEeT», HEOOXOAUMBIX JIJISI 0CBOEHH S JUCHUILTUHBI

7. OHnaiiH clnoBapb NPOU3HOIIEHUS aHTJIUHUCKUX BbIpaxkeHuil. A free online
pronunciation dictionary. Pexxum gocryna: http://www.howjsay.com/

8. Cnoapr Mynbstutpan. Free online dictionary in English, German, French,
Spanish. Pexxum noctyna: http://www.multitran.ru/

9. On line yHuBepcanbHblii Hemelko-pycckuit cioBapp PONS. Pexum noctymna:
https://ru.pons.com/

10. Undopmanmonnas cuctema Everyday English in Conversation. Pexxum noctymna:
http://www.focusenglish.com
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11. baza mannbix Oxford Journals Oxcdoppackas OTKpbITas MHHMIHATHBA. Pexum
noctyma: https://academic.oup.com/journals/pages/social sciences 3

12. On line cmoBapr u Tte3aypyc Cambridge Dictionary. Pexum noctyma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/

8. (I)OHII OLCHOYHBIX MaTepuajJoB J/Jisd IPOBCACHUSA TEKYIIEro KOHTPOJSA
yYcnneBaeMoCT 1 HpOMe)lcyTO‘lHOi/'I arTrecranmum

ConepkaHne  MPOMEXKYTOYHOW  aTTECTAllMM  PACKPBIBACTCI B KOMILIEKTE
KOHTPOJUPYIOIIUX MaTepUaoB, MPEAHA3HAYCHHBIX JJIs TIPOBEPKH COOTBETCTBUS
YpOBHSI TOATOTOBKM T0 muciuiuinHe TpedoBanusmM DI'OC, koTopble XpaHATCS Ha
kadenape-pazpadborunke PI1J] B meuarnom Bujge u 8 SOC.

®onn  ouneHouyHbix MatepuanoB (DGOM) mo OuCUUIIMHE TPENCTaBlIeH B
MIPUIIOKEHUH A.

9. IlepeuyeHb MH(POPMAIHOHHBIX TEXHOJOTH, HCIOJIb3yeMbIX MPH OCYIIECTBJICHUHU
o0pa3oBaTeJIbHOI0  mpomecca MO0 JUCHMIUVIAHE, BKJIKYasg  INepevYeHb
MPOrpaMMHOI0 odecnevyeHusi U HH(POPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

JUIsi yCHemHoro OCBOCHUSI TUCHUIUTMHBI HCIIONB3YIOTCS COBPEMEHHBIE NpOQecCHOHaIbHBIE 0a3bl
JAHHBIX W MHGOpPMAIIMOHHO-cIipaBouHble cucTeMbl British National Corpus, Corpus of Contemporary
American English (www.english-corpora.org), The Open American National Corpus (www.anc.org),
pecypehl  IEKTPOHHON HMH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHOW Cpellbl, 00pa3oBaTEbHbIC HHTEPHET-
nopTajbl, TioOalbHAs KOMIBIOTEpHass ceTh MHTepHer. B mpormecce uW3yueHHs IUCIUILTHHBI
MPOUCXOANT WHTEPAKTHUBHOE B3aWMOJCWCTBHE OOYYaIOLIErocs C IMpernojaBaTelieM depe3 JIMYHBIN
KaOWHET CTy/IeHTa

Nenn Hcnoan3yeMoe nporpaMmmMHoe odecnevyenme
1 Linux
2 OpenOffice
3 Windows
Nennm Hcnoab3yemble npogeccnoHabHbIe 0a3bl TaHHBIX U HHGOPMaIIMOHHbIE

CIIpaBOYHbIC CUCTEMBI

[S—

Cambridge Dictionhttps (https://dictionary.cambridge.org/ru/)

2 IEEE Xplore - UaTepHET OMOIMOTEKA C JOCTYNIOM K peepaTuBHBIM M TTOJHOTEKCTOBBIM
CTaThsIM u MaTepuagam KOH(epeHIIUH. beccpouno 0e3 HOJITUCKU
(https://ieeexplore.ieee.org/Xplore/home.jsp)

3 Springer - 31aTenscTBO € TOCTYNIOM K pehepaTUBHBIM U MOTHOTEKCTOBBIM MaTepraiaM

*ypHanoB u kHur (https://www.springer.com/gp
https://link.springer.com/)

4 Wiley - M3garenscTBO € IOCTYNOM K pedepaTUBHBIM M IOJHOTEKCTOBBIM MaTepuaiam
xypHarnoB u kHur. Comepxut Oombimoit paszgen Computer Science & Information
Technology, comepxamuit pdf-daiiapl ¢ MONHBIMH TEKCTaMU JKYpPHaJOB U KHUT
u3narenpcTBa. PUKCHpyeTCs TOJb30BaTenbh HHpOpMamuu Ha ypoBHE By3a (Access
byPolzunov Altai State Technical University) (https://www.wiley.com/en-ru
https://www.onlinelibrary.wiley.com/)
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Nenn Hcnonb3yembie npoeccuoHaJbHbIE 0a3bl JaHHBIX U HH(POPMAILIHOHHBIE
CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI

5 baza nmannbix Pocpeectpa — cBenmenus o EI'PH (emunblii rocygapcTBEHHBIM peecTp
HeaBrkuMocTH) (https://rosreestr.ru/)

6 «ba3zoBele HOpmaTHBHBIE JOKyMeHTB» OOO «I'pynma kommanuii  Konekcy,
nporpammubie mpoaykThl «Koaeke» u «Texakenept» (https://kodeks.ru)

7 becrutatHast snekTponHass OuOnmorexka oniaiiH "EnqumHOe OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM

pecypcam" Uil CTy[JCHTOB M IPENOAaBaTelNICil; KAaTaJor CChUIOK Ha 0Opa3oBaTeIbHBIC
uHTepHeT-pecypesl (http://Window.edu.ru)

8 Bbonbmoi ropuauueckuii cnosaps (https://juridical.slovaronline.com/)

Bbonbmioit ropuanueckuii cioBaps Onnaii (http://law-enc.net/)

Ennnas 6aza 'OCToB Poccuiickoit @eaepanuu (http://gostexpert.ru/)

MexnynaponHas pedepaTuBHas 0a3a JaHHBIX HaydHbIX u3gaHuii zbMATH - camas
MOJIHAsT MaTeMaTh4deckas 0a3a JaHHBIX MO0 MaTeMaTHUKe, CTaTUCTHKE, MHPOpMaTHKe, a
TaK)Ke€ MAIIMHOCTPOCHHIO, (U3WKE, €CTECTBEHHBIM HayKaM H Jp., OXBaThIBaIOIIas
MaTepuaisl ¢ KoHua 19 Beka. (https://zbmath.org/)

12 Hayunebie pecypceel B OTKPBITOM JIOCTyTIE
(http://www.prometeus.nsc.ru/sciguide/page0607.ssi)
13 HammonanweHas snexkrponHast 6ubmmoreka (HOB) — cBOOOmHBIN goCTyn yuTaTene K

donmam poccuiickux OubaHOTeK. COMEPKUT KOJUICKIUH ONU(DPOBAHHBIX JTOKYMEHTOB
(KaK OTKpPBITOTO JOCTYIA, TaK ¥ OIPAHUYEHHBIX ABTOPCKUAM IPABOM), a TaKKe KaTajor
u3aHui, xpaasimuxcs B oudmmotekax Poccun. (http:/m36.pd/)

14 Poccuiickoe areHTcTBO ipaBoBoit u cyaeoHoi nadopmanuu (PATICH) (https://pravo.ru)

15 Poccrarnmapr (http://www.standard.gost.ru/wps/portal/)

16 CaoBapp Myabtutpad (https://www.multitran.com)

17 CnoBapp  monuthyeckux TepmMuHOB. [lonutuueckas sHuukionenuss  OHiaiiH
(http://www.onlinedics.ru/slovar/pol.html/)

18 CnpaBouno-uapopmanmonsbiit nopraa [PAMOTA.PY (http://gramota.ru/)

19 OnexkTpoHHas OuONMMOTeKa MHCTUTYT MHXKEHEPOB IO AIIEKTPOTEXHHUKE M DJIEKTPOHMKE

(IEEE) u ero nmapTHepoB B cdepe U3aaTebCcKoi AesTenbHOoCTH. KoueKkius BKIItoJaeT B
ceOsi Oosee 3 MWUIMOHOB TOJHOTEKCTOBBIX JIOKYMEHTOB C CaMbIMHU BBICOKUMH
WH/IEKCaMU IUTHPOBaHUS B Mupe. YacTh MaTepraioB HAXOJUTCS B CBOOOTHOM JIOCTYIIE.
Jns momcka TakMX JTOKYMEHTOB HY)KHO BBIOpaTh paciiupeHHb mouck «Advanced
Search», BBeCTH B MOMCKOBOE OKHO KJIFOUEBBIE CJOBa W MOCTaBUTh QmibTp «Open
Accessy (https://ieeexplore.ieee.org/Xplore/home.jsp)

20 ONeKTpoHHBIM  (OHA  TPaBOBOM W HAYYHO-TEXHUYECKOW  JOKYMEHTAIMH -
(http://docs.cntd.ru/document)

10. Omnucanme  MaTepHATIbLHO-TEXHHMYECKON  0a3bl, HeOOXOOMMOWM  JJId
OCYIIeCTBJIEHUSI 00Pa30BaTEJbLHOI0 MpoLecca M0 JUCUMUILINHE

HaumeHoBaHMe cieliMAJIbHbIX MOMEILEHUH U MOMeNleH’il JJIs1 CAaMOCTOATEIbHOM paﬁoTl)l

yqe6HHe AYJUTOPUHN IJIA TIPOBCACHU A 3aHATUH CCMHUHAPCKOI'0 THUIIA

yueOHbIe ayTMTOPUH JJIsl IPOBEACHHUSI TPYIIOBBIX M HHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALUN

y‘-I€6HbIe AYJAUTOPUHN [JIA IPOBCACHUA TCKYIICTO KOHTPOJIA U HpOMGHCYTOqHOﬁ aTTeCTallun

INOMCHICHUA 1A CaMOCTOATEILHOM pa6OTBI

BUPTYaJIbHBIN aHAJIOT CHEIHAIHHO 000PYAOBAaHHBIX MOMEIICHUN

MaTepI/IaJIBHO-TGXHI/I‘IGCKOC o0OecIeyeHue u opraHu3anu:a O6paSOBaT€JILHOFO
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npoiecca Mo JUCHUIUIMHE JJIsI HHBAJIUJIOB M JIMI[ C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTIMU
3I0POBbSI OCYIIECTBIIICTCS B COOTBETCTBUU ¢ «IlonoxkeHrneM 00 0Oy4eHUN WHBAIHUIOB
Y JIUI C OTPAaHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 3JI0POBbS».
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